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Inscription en garderie année 2016-2017
L’école française Jules Verne propose un service de garderie le matin de 8h à 8h35 et l’après-midi de 15h30 à 17h30. Sauf le vendredi où la garderie se termine à 17h15.
The Jules Verne School proposes a childcare service from 8:00 to 8:35 in the morning before school starts and from 3:30 pm to 5:30 pm in the afternoon. Except on Fridays when the service finishes at 17:15.
Je soussigné (e) Nom :………………… Prénom : ………………….

 Last Name                                            
  First Name 

Parent de : ………………………..

Parent of
désire inscrire mon enfant à la garderie. Wishes to enrol my child for after school care.
Tarifs

Tarif pour la garderie du matin: 2,25 euros / matin – fee  for morning childcare : 2,25 euros / morning
Tarif pour la garderie de l’après midi : 4,50 euros / heure - fee for afternoon childcare : 4,50 euros /hour

Contact garderie : 045 6154199
1/ D’une façon régulière les/ Regularly on specific days: 

Weekly the following days

	
	Lundi/Monday
	Mardi/Tuesday
	Mercredi/Wedn
	Jeudi/Thursday

	De 8h à 8h 30
	
	
	
	

	De 15h30 à 16h30
	
	
	
	

	De 16h30 à 17h30
	
	
	
	





Vendredi/Friday
	De 8h à 8h 30
	

	De 15h15 à 16h15
	

	De 16h15 à 17h15
	


2/  D’une façon régulière annuelle / Regularly and for the all year : 

Tous les jours 
matins et après midi toute l'année 

( oui

( non

(everyday morning and afternoon- the full year)
3/ D’une façon occasionnelle/ Occasionaly :
Facturé chaque mois au mois n+1/ Invoiced each month on the n+1 month.
Prix : 4,50 € /heure/ Price : 4,50 €/ hour

Garderie occasionnelle ou irrégulière avec inscription préalable : please contact the administration
If the child remains a childcare occasionally or irregularly, please contact the administration
L’inscription sera valable et confirmée  dans la limite des places disponibles. Enrolment will be taken into account and confirmed according to available space.
Remarques / To be noticed : 

* Garderie sans inscription préalable ou due au retard des parents à la sortie de l’école (après 15h40) : 15 euros par heure commencée.

If the child stays in the garderie without the staff being informed or if the parents are late to get their children (after 3.40 pm): 15 euros / hour started.
** Arrivée en retard des parents après 17h30 : 50 euros par quart d’heure supplémentaire. (Voir le règlement ) et par famille.
if the parents are late to get their children (after 5.30)  50 euros /15 minutes per family

(Please read the rules.)

La facturation de la garderie est comptabilisée sur le mois suivant en fonction des relevés de présence. Invoice is done on the following month school bill, according to the child’s presence records.

Quand un parent vient chercher son enfant à la garderie il doit le signaler à l’adulte responsable de la garderie. When a parent comes to get his child he has to inform the adult responsible.
Date : 




Signature :

